
GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉNS BESLUT 

nr 60/2011 

av den 1 juli 2011 

om ändring av bilaga I (Veterinära frågor och växtskyddsfrågor) till EES-avtalet 

GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av avtalet om Europeiska ekonomiska sam
arbetsområdet, ändrat genom protokollet med justeringar av 
avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet, nedan 
kallat avtalet, särskilt artikel 98, och 

av följande skäl: 

(1) Bilaga I till avtalet ändrades genom gemensamma EES- 
kommitténs beslut nr 115/2010 av den 10 november 
2010 ( 1 ). 

(2) Kommissionens förordning (EU) nr 176/2010 av den 
2 mars 2010 om ändring av bilaga D till rådets direktiv 
92/65/EEG vad gäller seminstationer och spermastatio
ner, embryosamlings- och embryoproduktionsgrupper 
samt villkor för donatordjur i form av hästdjur, får och 
getter och för hantering av sperma, ägg och embryon 
från dessa arter ( 2 ) bör införlivas med avtalet. 

(3) Kommissionens förordning (EU) nr 388/2010 av den 
6 maj 2010 om tillämpning av Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 998/2003 vad gäller det 
högsta antalet sällskapsdjur av vissa arter som får trans
porteras utan kommersiellt syfte ( 3 ) bör införlivas med 
avtalet. 

(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 
438/2010 av den 19 maj 2010 om ändring av förord
ning (EG) nr 998/2003 om djurhälsovillkor som ska till
lämpas vid transporter av sällskapsdjur utan kommersiellt 
syfte ( 4 ) bör införlivas med avtalet. 

(5) Rådets direktiv 2009/156/EG av den 30 november 2009 
om djurhälsovillkor vid förflyttning och import av häst
djur från tredjeland ( 5 ) bör införlivas med avtalet. 

(6) Kommissionens beslut 2007/737/EG av den 29 maj 
2007 om ändring av besluten 84/247/EEG och 
84/419/EEG när det gäller stamböcker för nötkreaturs
raser ( 6 ) bör införlivas med avtalet. 

(7) Kommissionens beslut 2010/188/EU av den 29 mars 
2010 om ändring av bilaga III till beslut 2003/467/EG 

vad gäller fastställande av att vissa administrativa regioner 
i Polen och Portugal är officiellt fria från enzootisk bovin 
leukos ( 7 ) bör införlivas med avtalet. 

(8) Kommissionens beslut 2010/193/EU av den 29 mars 
2010 om ändring av beslut 2003/135/EG vad gäller 
planerna för utrotning av och nödvaccination mot klas
sisk svinpest hos viltlevande svin i vissa områden av 
Nordrhein-Westfalen och Rheinland-Pfalz (Tyskland) ( 8 ) 
bör införlivas med avtalet. 

(9) Kommissionens beslut 2010/270/EU av den 6 maj 2010 
om ändring av delarna 1 och 2 i bilaga E till rådets 
direktiv 92/65/EEG vad gäller förlagorna till hälsointyg 
för djur från anläggningar och för bin och humlor ( 9 ) bör 
införlivas med avtalet. 

(10) Kommissionens beslut 2010/271/EU av den 11 maj 
2010 om ändring av bilaga II till beslut 2008/185/EG 
för att föra in Irland i förteckningen över regioner som 
genomför godkända nationella kontrollprogram för be
kämpning av Aujeszkys sjukdom ( 10 ) bör införlivas med 
avtalet. 

(11) Kommissionens beslut 2010/367/EU av den 25 juni 
2010 om medlemsstaternas genomförande av övervak
ningsprogram avseende aviär influensa hos fjäderfä och 
vilda fåglar ( 11 ) bör införlivas med avtalet. 

(12) Kommissionens beslut 2010/391/EU av den 8 juli 2010 
om ändring av bilagorna till beslut 93/52/EEG vad gäller 
erkännandet av att Litauen och regionen Molise i Italien 
är officiellt fria från brucellos (B. melitensis) och om 
ändring av bilagorna till beslut 2003/467/EG vad gäller 
fastställandet av att vissa administrativa regioner i Italien 
är officiellt fria från bovin tuberkulos, bovin brucellos 
och enzootisk bovin leukos ( 12 ) bör införlivas med avta
let. 

(13) Kommissionens beslut 2010/434/EU av den 6 augusti 
2010 om ändring av bilagorna I och II i beslut 
2008/185/EG för att föra in Slovenien i förteckningen 
över medlemsstater som är fria från Aujeszkys sjukdom 
och Polen och regioner i Spanien i förteckningen över 
medlemsstater som genomför godkända nationella pro
gram för bekämpning av denna sjukdom ( 13 ) bör inför
livas med avtalet.
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(14) Kommissionens beslut 2010/435/EU av den 9 augusti 
2010 om ändring av bilaga XI till rådets direktiv 
2003/85/EG vad gäller förteckningen över laboratorier 
med tillstånd att hantera levande mul- och klövsjukevi
rus ( 1 ) bör införlivas med avtalet. 

(15) Kommissionens beslut 2010/436/EU av den 9 augusti 
2010 om genomförande av rådets beslut 2000/258/EG 
vad gäller kvalifikationsprövning för att laboratorier ska 
kunna behålla sina godkännanden för att utföra serolo
giska tester för kontroll av rabiesvaccins effektivitet ( 2 ) 
bör införlivas med avtalet. 

(16) Kommissionens beslut 2010/470/EU av den 26 augusti 
2010 om fastställande av förlagor till hälsointyg för han
del inom unionen med sperma, ägg och embryon från 
hästdjur, får och getter samt med ägg och embryon från 
svin ( 3 ) bör införlivas med avtalet. 

(17) Genom direktiv 2009/156/EG upphävdes rådets direktiv 
90/426/EEG ( 4 ), som är införlivat med avtalet och följ
aktligen bör utgå ur avtalet. 

(18) Genom beslut 2010/367/EU upphävdes kommissionens 
beslut 2007/268/EG ( 5 ), som är införlivat med avtalet 
och följaktligen bör utgå ur avtalet. 

(19) Genom beslut 2010/436/EU upphävdes kommissionens 
beslut 2004/233/EG ( 6 ), som är införlivat med avtalet 
och följaktligen bör utgå ur avtalet. 

(20) Genom beslut 2010/470/EU upphävdes kommissionens 
beslut 95/294/EG ( 7 ), 95/307/EG ( 8 ), 95/388/EG ( 9 ) och 
95/483/EG ( 10 ), som är införlivade med avtalet och följ
aktligen bör utgå ur avtalet. 

(21) Det här beslutet bör inte gälla Island och Liechtenstein. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Kapitel I i bilaga I till avtalet ska ändras i enlighet med bilagan 
till detta beslut. 

Artikel 2 

Texterna till förordningarna (EU) nr 176/2010, (EU) nr 
388/2010 och (EU) nr 438/2010, direktiv 2009/156/EG samt 
besluten 2007/371/EG, 2010/188/EU, 2010/193/EU, 
2010/270/EU, 2010/271/EU, 2010/367/EU, 2010/391/EU, 
2010/434/EU, 2010/435/EU, 2010/436/EU och 2010/470/EU 
på norska, som ska offentliggöras i EES-supplementet till Euro
peiska unionens officiella tidning, ska vara giltiga. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft den 2 juli 2011 under förutsättning 
att alla anmälningar enligt artikel 103.1 i avtalet har gjorts till 
gemensamma EES-kommittén (*). 

Artikel 4 

Detta beslut ska offentliggöras i EES-delen av och EES-supple
mentet till Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 1 juli 2011. 

På gemensamma EES-kommitténs vägnar 

Kurt JÄGER 
Ordförande
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BILAGA 

1. Följande strecksats ska läggas till i del 1.1 punkt 10 (Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 998/2003): 

”— 32010 R 0438: Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 438/2010 av den 19 maj 2010 (EUT L 132, 
29.5.2010, s. 3)”. 

2. Följande punkt ska införas i del 1.2 efter punkt 146 (kommissionens förordning (EG) nr 1162/2009): 

”147. 32010 R 0388: Kommissionens förordning (EU) nr 388/2010 av den 6 maj 2010 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 998/2003 vad gäller det högsta antalet sällskapsdjur av 
vissa arter som får transporteras utan kommersiellt syfte (EUT L 114, 7.5.2010, s. 3) 

Denna rättsakt ska inte gälla Island.” 

3. Följande ska läggas till i del 2.2 punkterna 1 (kommissionens beslut 84/247/EEG) och 2 (kommissionens beslut 
84/419/EEG): 

”, ändrat genom 

— 32007 D 0371: Kommissionens beslut 2007/371/EG av den 29 maj 2007 (EUT L 140, 1.6.2007, s. 49)”. 

4. Följande strecksats ska läggas till i del 3.1 punkt 1a (rådets direktiv 2003/85/EG): 

”— 32010 D 0435: Kommissionens beslut 2010/435/EU av den 9 augusti 2010 (EUT L 209, 10.8.2010, s. 18)”. 

5. Texten i del 3.2 punkt 38 (kommissionens beslut 2007/268/EG) ska utgå. 

6. Följande punkt ska införas i del 3.2 efter punkt 44 (kommissionens beslut 2009/712/EG): 

”45. 32010 D 0367: Kommissionens beslut 2010/367/EU av den 25 juni 2010 om medlemsstaternas genom
förande av övervakningsprogram avseende aviär influensa hos fjäderfä och vilda fåglar (EUT L 166, 1.7.2010, 
s. 22) 

Denna rättsakt ska inte gälla Island.” 

7. Följande strecksats ska läggas till i del 3.2 punkt 20 (kommissionens beslut 2003/135/EG) under rubriken ”RÄTTS
AKTER SOM EFTASTATERNA OCH EFTAS ÖVERVAKNINGSMYNDIGHET SKA TA VEDERBÖRLIG HÄNSYN 
TILL”: 

”— 32010 D 0193: Kommissionens beslut 2010/193/EU av den 29 mars 2010 (EUT L 84, 31.3.2010, s. 56)”. 

8. Följande strecksatser ska läggas till i del 4.1 punkt 9 (rådets direktiv 92/65/EEG) och i del 8.1 punkt 15 (rådets 
direktiv 92/65/EEG): 

”— 32010 R 0176: Kommissionens förordning (EU) nr 176/2010 av den 2 mars 2010 (EUT L 52, 3.3.2010, s. 14) 

— 32010 D 0270: Kommissionens beslut 2010/270/EU av den 6 maj 2010 (EUT L 118, 12.5.2010, s. 56)”. 

9. Texten i del 4.1 punkt 3 (rådets direktiv 90/426/EEG) och i del 8.1 punkt 2 (rådets direktiv 90/426/EEG) ska 
ersättas med följande: 

”32009 L 0156: Rådets direktiv 2009/156/EEG av den 30 november 2009 om djurhälsovillkor vid förflyttning och 
import av hästdjur från tredjeland (EUT L 192, 23.7.2010, s. 1) 

Denna rättsakt ska inte gälla Island.” 

10. Följande strecksats ska läggas till i del 4.2 punkt 14 (kommissionens beslut 93/52/EEG): 

”— 32010 D 0391: Kommissionens beslut 2010/391/EG av den 8 juli 2010 (EUT L 180, 15.7.2010, s. 21)”.
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11. Följande strecksatser ska läggas till i del 4.2 punkt 70 (kommissionens beslut 2003/467/EG): 

”— 32010 D 0188: Kommissionens beslut 2010/188/EU av den 29 mars 2010 (EUT L 83, 30.3.2010, s. 59) 

— 32010 D 0391: Kommissionens beslut 2010/391/EU av den 8 juli 2010 (EUT L 180, 15.7.2010, s. 21)”. 

12. Följande strecksatser ska läggas till i del 4.2 punkt 84 (kommissionens beslut 2008/185/EG): 

”— 32010 D 0271: Kommissionens beslut 2010/271/EU av den 11 maj 2010 (EUT L 118, 12.5.2010, s. 63) 

— 32010 D 0434: Kommissionens beslut 2010/434/EU av den 6 augusti 2010 (EUT L 208, 7.8.2010, s. 5)”. 

13. Texten i del 4.2 punkterna 33 (kommissionens beslut 95/294/EG), 34 (kommissionens beslut 95/307/EG), 36 
(kommissionens beslut 95/388/EG), 40 (kommissionens beslut 95/483/EG) och 76 (kommissionens beslut 
2004/233/EG) ska utgå. 

14. Följande punkter ska införas i del 4.2 efter punkt 91 (kommissionens beslut 2009/712/EG): 

”92. 32010 D 0436: Kommissionens beslut 2010/436/EU av den 9 augusti 2010 om genomförande av rådets 
beslut 2000/258/EG vad gäller kvalifikationsprövning för att laboratorier ska kunna behålla sina godkännanden 
för att utföra serologiska tester för kontroll av rabiesvaccins effektivitet (EUT L 209, 10.8.2010, s. 19) 

Denna rättsakt ska inte gälla Island. 

93. 32010 D 0470: Kommissionens beslut 2010/470/EU av den 26 augusti 2010 om fastställande av förlagor till 
hälsointyg för handel inom unionen med sperma, ägg och embryon från hästdjur, får och getter samt med ägg 
och embryon från svin (EUT L 228, 31.8.2010, s. 15) 

Denna rättsakt ska inte gälla Island. 

Bestämmelserna i beslutet ska, inom ramen för detta avtal, tillämpas med följande anpassning: 

Datumet ”den 31 augusti 2010” i artiklarna 2 a och 2 b samt 4 a och 4 b ska för Eftastaterna ersättas med 
”dagen innan gemensamma EES-kommitténs beslut nr 60/2011 träder i kraft”. Datumet ”den 1 september 
2010” i artiklarna 2 b och 4 b ska för Eftastaterna ersättas med ”den dag då gemensamma EES-kommitténs 
beslut nr 60/2011 träder i kraft”.”
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